
Please remember St. Anthony’s Church when  
preparing your will or trust. Please call Reina        

Solares / Por favor recuerde a la Iglesia de San 
Antonio cuando prepare su testamento.  
Para mas información puede llamar a:                          

Reina Solares 

DDF Weekly Update 
Diocesan Development Fund 2025 

Desarrollo del Fondo Diocesano 2025 
 

Diocesan Goal:  $36,300 
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SACRAMENT INFORMATION/INFORMACION  
PARA SACRAMENTOS 

 Baptism/Bautisos: Once a month Bilingual 
(maximum 10 children). 

 Weddings, Renewal of Vows, & Quinceañera: 
Contact the office 6 months in advance, or visit 
the Parish office. 

 Anointing of the Sick & Home Blessing/
Unción de los Enfermos y Bendición de 
Casa: Call the Parish office/ Llame a la oficina. 

  Amount Pledged                  Amount  Received 
(Cantidad Prometida)            (Cantidad Recibida)  

$25,758.00                         $55,738.81 
 

# of Pledges / # de Promesas = 107 
As of December 17, 2025  

Let us remember those who are sick!       
Fr. Mark and Patricia Bertelli, Norma de la Cruz, Mary 
Gay, Alicia Rangel, Jorge Roca, Benjamin Cole, Alan 
Rodriguez, Tom and Vincent Martinez, Karla Jimenez, 
Albert Restrepo, Cecilia Ruiz, Lucina Galvan, Esperanza 
Merida, Estela Raxón, Aurora Morales, Julissa Ledesma, 
Otto Meza, Pablo y Josue Boche, Brainer Merida, Ro-
sario Galicia, Salvador Guierrez,  

New Church Building Fund Weekly Report 
Current Total  

Donation $ 318,125.52  Received 

STEWARDSHIP/ CORRESPONSABILIDAD   

REMINDER TO ALL OUR BELOVED  
PARISHIONERS:  

You are welcome to make your Church donation 
through Online Giving, by mail or drop your  

envelopes in the mail slot at the front door at the 
Parish office. Visit our Website: 

www.saintantonysj.org for more Information. 
Thank you for your continued support and  

generosity! 
RECORDATORIO A TODOS NUESTROS  

AMADOS FELIGRESES 
  

Puede hacer su donación a la Iglesia a través de 
donaciones en línea, por correo o dejar su sobres 

en la ranura de correo en la puerta principal  
de la oficina parroquial. Visite nuestro sitio de Inter-

net: www.saintantonysj.org para obtener más       
información. Gracias por su continuo apoyo y  

generosidad! 

Healing for those who are sick with coronavirus and also  
prayers for those who died because of this pandemic. 
Oraciones especiales de curación para aquellos que 

están enfermos de coronavirus y también oración  
para aquellos que fallecieron a causa de esta pandemia. 

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISAS 

Marlin Rocha, Josefina Orozco, Marion Storey, Maria 
Guadalupe Melero, Elsa Cortez, Rosa Luz Basurto, 
Alejandro Jimenez, Manuel Barquero, Marlin Rocha, John 
Oostdam, Florencio and Roxana Lazaro, Francisca 
Vasquez, Juan Carlos Aranda, Jaime Luis Estada, Bernar-
do Perez, Ramon Castañeda, Noel Cazares, Terry lane, 
Felin Morente, Juan Carlos Aranda, Jose and Silvia Tejeda, 
Antonio Boche, Maria Isabel, Michael Delgadillo, Mer-
cedes Melgar, Teresa Estanislao, Luis Galicia, Pedro Gon-
zalez, Maryelena Hernandez, Jose Delgado, Bulmaro 
Landin, Ruben Hernandez, Gladis Montero,  

December 27,  2025 - SATURDAY   
4:00pm   + Pedro Gonzalez  
6:00pm   + Manuel Barquero 
 
December  28,  2025 -  SUNDAY 
8:00am     Guadalupe e Israel Diaz wedding             
  anniversary 
10:00am  + Maryelena Hernandez 
12:00pm  + Jose Delgado 
 4:00 pm  + Bulmaro Landin y Ruben Hernandez 
 
December  29,  2025 -  MONDAY  
8:00am   + Gladis Montero  and Jaime Luis Estrada 
  
December  30,  2025-  TUESDAY  
6:00pm      Cumpleaños de Guillermina Perez y de  
  Columba Flores 
December  31,  2025-   WEDNESDAY    
8:15am      All soul of the purgatory  
 
January 01, 2026 -THURSDAY 
8:00am    + Patricia D. Arante  
 
January 02, 2026  -  FRIDAY 
8:00am    + Marlin Rocha y abuelos; y por la familia 
  Mendoza Galvan   
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                Homily Reflection by Rev. Cletus Imo               Reflexión de Homilia del Rev. Cletus Imo                                  

GOD IS WITH US  
 In the first reading, filled with fear of the siege against Jeru-
salem, Ahaz, and all Israelites were trembling. Isaiah assured 
the king that God was with them and asked Ahaz for a sign. 
But Ahaz refused to ask for a sign because he did not believe 
any sign would give enough security.   He was not comforta-
ble with mere faith in God as a solution to his siege by his 
foreign enemies. However, Isaiah gave a sign: “A virgin will 
conceive and give birth to a child who will be called Imman-
uel.” She will give her son the name “God is with us.”  
Matthew sees what has happened to Mary and the birth of 
Jesus, who is Emmanuel, “God is with us,” as a fulfillment of 
the prophecy of Isaiah in the first reading. The Good News 
common to the first reading and the Gospel is the sign of the 
Messiah’s presence. The faith Ahaz failed to exercise in God, 
Joseph and Mary did.  Mary did not only say “yes” but aided 
the plan of God for redemption through her purity and chasti-
ty.  
   As Christmas draws near, the readings challenge us to con-
sider what roles we need to play to realize God’s plan of sal-
vation this Advent. Like Mary and Joseph, we must accept 
that “God is with us.” He does not just come; he expects us 
to provide a place for him in our hearts and homes. Maybe 
we should take a moment and ask ourselves, what should we 
do to provide him with this all-important place? What chang-
es need to take place in our lives and our relationship with 
one another?   
This is necessary because sometimes the problem is not that 
God is not with us; rather, we do not recognize the ways of 
God’s presence and actions among us. We must realize that 
because God decided to be “with us,” the world is changed. 
There is a new creation. The Son of God made man has 
touched everything in the universe and transformed it. To see 
the world as touched by the Son of God gives us what we call 
a “sacramental imagination.” With this, we not only look at 
creation as wonderful and beautiful in its natural condition 
but also as radiant with the light of Christ. To see the world 
as touched by Jesus Christ enables us to begin to discern the 
presence and actions of God more and more in our daily 
lives. It is to see God as one who comes to us in the familiar 
and unfamiliar people we see around us.    
 
This is the kind of thing Advent has been preparing us for 
these four weeks – to reflect the presence of Jesus Christ in 
our lives and see him among the people around us. The Good 
News today is that to provide an inn in our home for Jesus to 
be born in the inner sanctuary of our hearts, we must not only 
have the forgiving and sensitive heart of Joseph, but we must 
also make the prayers of Mary our own. “Here am I, the serv-
ant of the Lord; let it be with me according to your 
word” (Luke 1:38). This prayer of Mary summarizes the pos-
itive efforts she made to realize God’s plan of redemption.    
 

This prayer of Mary brought God down from heaven to dwell 

in the soul and body of a lowly young woman. The prayer 
brought about the greatest event in human history, God be-
coming human in Jesus. It is a prayer that transforms us from 

our selfish prayer, “my will be done,” to what God wants, 
“Thy will be done.” This Christmas, may we have the eyes of 

faith that Joseph had to see beyond appearances to the pres-
ence of God with us. May that vision give us true Christmas 

joy and move us to a life of true Christmas love.  

DIOS ESTÁ CON NOSOTROS  
En la primera lectura, llenos de miedo ante el asedio a Jerusalén, 
Acaz y todos los israelitas temblaban. Isaías aseguró al rey que 
Dios estaba con ellos y le pidió una señal. Pero Acaz se negó a 
pedirla, pues no creía que ninguna señal le brindara suficiente 
seguridad. No le bastaba la simple fe en Dios como solución al 
asedio de sus enemigos extranjeros. Sin embargo, Isaías le dio 
una señal: «Una virgen concebirá y dará a luz un hijo que será 
llamado Emanuel».                                                                                
Ella le pondrá a su hijo el nombre de «Dios está con nosotros». 
«Dios está con nosotros», como el cumplimiento de la profecía 
de Isaías en la primera lectura. La Buena Nueva, común a la 
primera lectura y al Evangelio, es la señal de la presencia del 
Mesías.                                                                                                       
La fe que Acaz no demostró en Dios, José y María sí la tuvie-
ron. María no solo dijo «sí», sino que contribuyó al plan de Dios 
para la redención a través de su pureza y castidad.  
A medida que se acerca la Navidad, las lecturas nos invitan a 
reflexionar sobre el papel que debemos desempeñar para que se 
cumpla el plan de salvación de Dios en este Adviento. Al igual 
que María y José, debemos aceptar que "Dios está con noso-
tros". Él no solo viene; espera que le demos un lugar en nuestros 
corazones y en nuestros hogares. Quizás deberíamos tomarnos 
un momento para preguntarnos: ¿qué debemos hacer para brin-
darle este lugar tan importante? ¿Qué cambios necesitamos ha-
cer en nuestras vidas y en nuestra relación con los demás? 
Esto es necesario porque a veces el problema no es que Dios no 
esté con nosotros, sino que no reconocemos las maneras en que 
Dios se manifiesta y actúa entre nosotros. Debemos comprender 
que, dado que Dios decidió estar «con nosotros», el mundo ha 
cambiado. Hay una nueva creación. El Hijo de Dios hecho hom-
bre ha tocado todo en el universo y lo ha transformado. Ver el 
mundo como tocado por el Hijo de Dios nos otorga lo que lla-
mamos una «imaginación sacramental». Con ella, no solo con-
templamos la creación como maravillosa y hermosa en su esta-
do natural, sino también como radiante con la luz de Cristo. Ver 
el mundo como tocado por Jesucristo nos permite comenzar a 
discernir la presencia y la acción de Dios cada vez más en nues-
tra vida diaria. Es ver a Dios como aquel que viene a nosotros a 
través de las personas, tanto conocidas como desconocidas, que 
nos rodean. 
Esto es para lo que el Adviento nos ha estado preparando duran-
te estas cuatro semanas: para reflejar la presencia de Jesucristo 
en nuestras vidas y verlo entre las personas que nos rodean. La 
buena noticia de hoy es que, para ofrecerle a Jesús un lugar en 
nuestro hogar, para que nazca en el santuario interior de nues-
tros corazones, no solo debemos tener el corazón compasivo y 
sensible de José, sino que también debemos hacer nuestras las 
palabras de María: «He aquí la sierva del Señor; hágase en mí 
según tu palabra» (Lucas 1:38). Esta oración de María resume 
los esfuerzos que ella hizo para que se cumpliera el plan de re-
dención de Dios.  
Esta oración de María hizo que Dios descendiera del cielo para 
habitar en el alma y el cuerpo de una humilde joven. Esta ora-

ción propició el acontecimiento más importante de la historia de 
la humanidad: la encarnación de Dios en Jesús. Es una oración 

que nos transforma, pasando de nuestra oración egoísta, «que se 
haga mi voluntad», a lo que Dios desea, «que se haga tu volun-

tad». En esta Navidad, que tengamos la fe que tuvo José para 
ver más allá de las apariencias y reconocer la presencia de Dios 
entre nosotros. Que esa visión nos conceda la verdadera alegría 

navideña y nos impulse a vivir una vida de auténtico amor     
navideño.  
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Today’s Gospel reminds us that danger and 
darkness are a part of our living today just as 
they were for Mary, Joseph, and Jesus. But God 
is always with us in these times of distress. We 
may not hear His consolation and guidance as 
dramatically as Joseph did, in his dreams, but 
God never abandons us.  
 
The “Herods” of today — those who act out of 
hate, greed, violence, desire for power — can be 
overwhelming at times, but the Gospel also as-
sures us that darkness gives way to light. New 
beginnings abound. 
Jesus’ birth is a new beginning for humanity. It’s 
a dramatic demonstration that God so loved the 
His creation that He sent His own son to be our 
savior.  
 
Christ’s birth portends His death and resurrec-
tion, another startling new beginning — the be-
ginning of the Church Jesus first entrusts to Pe-
ter and the apostles and now to us, His modern-
day disciples.    
 
Matthew’s Gospel reading today is also full of 
new beginnings for the Holy Family. First, God 
leads them safely to Egypt to escape Herod’s 
death threat. 
 
Then the protective Heavenly Father leads them 
back to Israel, to their new home in Nazareth, 
once they are no longer in peril. It is a reminder 
that no matter how bleak things may be, no mat-
ter how lost or displaced we feel, we can always 
start fresh with the Lord.  
And we can trust that God will there by our side, 
guiding us and giving us strength, as He did for 
Mary, Joseph, and Jesus.  

 El Evangelio de hoy nos recuerda que el peligro 
y la oscuridad son parte de nuestra vida actual, 
como lo fueron para María, José y Jesús.  
Pero Dios siempre está con nosotros en estos 
momentos de angustia.  
Puede que no escuchemos su consuelo y guía tan 
dramáticamente como José en sus sueños, pero 
Dios nunca nos abandona.  
Los «Herodes» de hoy —aquellos que actúan 
motivados por el odio, la codicia, la violencia y 
el deseo de poder— pueden ser abrumadores en 
momentos, pero el Evangelio también nos asegu-
ra que la oscuridad da paso a la luz.  
Abundan los nuevos comienzos. 
 
El nacimiento de Jesús marca un nuevo comien-
zo para la humanidad.  
Es una demostración contundente de que Dios 
amó tanto a su creación que envió a su propio 
Hijo para que fuera nuestro Salvador. El naci-
miento de Cristo presagia su muerte y resurrec-
ción, otro sorprendente nuevo comienzo: el 
inicio de la Iglesia que Jesús encomienda prime-
ro a Pedro y a los apóstoles y ahora a nosotros, 
sus discípulos en nuestros días. 
 
El Evangelio de Mateo que escuchamos hoy 
también está lleno de nuevos comienzos para la 
Sagrada Familia. Primero, Dios los lleva sanos y 
salvos a Egipto para escapar de la amenaza de 
muerte de Herodes. Luego, el Padre Celestial los 
encamina de regreso a Israel, a su nuevo hogar 
en Nazaret, una vez que ya no corren peligro. 
Esto nos recuerda que, por muy sombríos que 
sean los tiempos, por muy perdidos o desplaza-
dos que nos sintamos, siempre podemos empezar 
de nuevo con el Señor. Y podemos confiar en 
que Dios estará a nuestro lado, guiándonos y 
dándonos fuerzas, como lo hizo con María, José 
y Jesús 



Weekly Readings/Lecturas Semanales         Ministries Serving at St. Anthony  
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Readings for the week of December 28, 2025 

 

Sunday:   Sir 3:2-6,12-14/Ps 128:1-5/          

  Col 3:12-21     or  

  3:12-17/Mt 2:13-15,19-23 

 

Monday: 1 Jn 2:3-11/Lk 2:22-35 

 

Tuesday: 1 Jn 2:12-17/Lk 2:36-40 

 

Wednesday:  1 Jn 2:18-21/Jn 1:1-18 
 

 

Parish Ministries are open to volunteers   
Please contact directly the Ministry Coordinators  
Altar Server:                                          Maria Aguilera  
Amigos de San Antonio:                      Marta Martinez     
Choirs: Coordinator de Coros       Liz                                                                                             
           
CERS: Cursos Biblicos                       Atanacio Lopez 
            y Misioneros de la Palabra.                                     
Choir  (8 am - Sunday):         Nancy & Nicholas 
Choir   (10 am –Sunday)                       Fred M.   
Choir  (4pm - Saturday):                      Josie Chagolla         
Coro“San Antonio”:                     Runer Lazo / Manuel 
     J. 
Coro “Unidos Por Cristo”:                  Beatriz Cordero          
Coro “Jesus Eucaristia”:                    Iran Palafox   
Comunion a los Enfermos:           Maria Luisa Padilla     
Dinamica Matrimonial:                     Mr & Mrs de la  

     Cruz  
English Ministry:                                  Maria Aguilera 
E.D.E.N:                                                 Antonio R.         
Escuela de la Cruz:                              Saúl Duran            
Extraordinary Ministers of Communion: Tim McCann 
Extraordinario de la Comunion   Mr. & Mrs de la Cruz                                                                                                         
Exodus 90                                          Vladimir Mauricio 
Filipino Ministry:                                Shirley Vosti            
Family and Community Prayer:        Mila Kenna              
Finance Council                                   
Food Pantry:                                       Martha Martinez   
Fratenidad Catolica C. de Mujeres   Emilia Ruiz 
Grupo de Oración:                             Martha Ramos  
Home-bound:                                      Leticia Gomez       
Knights of Columbus:                       Israel Duran  
Lectors (English):                              Robin Navarro  
Lectores (Español):                       Clementina Gutierrez  
Lifeteen                                      Maria Riestra        
Ministerio Concilio Hispano              Jose Barajas 
Parish Pastoral Council                     ————— 
Pre-Baptism – Spanish                       Diana Dueñas          

 Pre-Baptism – English                        José Barajas  
 Quinceañeras                                       Lupe Rivera 
 Respect Life                                         Milla Kenna      
 RCIA                                           Clifford Kwock 
 RICA/Confirmación para Adultos:     Ana Melgar 
 Ushers (English):                                James Morrissey 
 Ujieres:                                                 Martha Herrera 
 Vocation Ministry:                               Rubi Andrade 
 Wedding Coordinators:                      Josefina Solares   

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo 
Sacramento 
The Church is opened every Thursday for silent/private 
prayer and adoration after the 8:00am Mass and the  

Blessed Sacrament is reposed at 6:30pm. 
 

La Iglesia está abierta todos los jueves para 
oración y adoración en privado y en silencio 

después de la Misa de las 8:00 a.m. y el      
Santísimo Sacramento se reposa a las         

6:30 p.m. 

Please Support Our Advertiser.                                    
They Make Our Bulletin Possible. Thank you.                                                          
 
Por favor Apoye a nuestros 
Anunciantes ellos hacen possi-
ble Nuestro Boletin.     
Gracias.     

“L I F E L I N E S” 
 

Suicide Prevention/ Prevención del Suicidio Start  
talking about suicide! For more information.     

¡Empieza a hablar de suicidio! 
Para más información please call 

at :  1-800-273-8255   

REMINDER: OUR PARISH ONLINE 
 GIVING ACCESS:  

 
https://www.osvonlinegiving.com/1637  

RECORDATORIO: NUESTRAS DONACIONES  
PARROQUIALES EN LÍNEA ACCESO: 

 https://www.osvonlinegiving.com/1637   

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD  
By  a priest, deacon,  employee or volunteer,              
call the toll free Sexual Misconduct   Hotline:             
 
1-888-206-9090. 



PRE-CANA   -     ENCUENTRO MATRIMONIAL                                
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Please , NO ,Food, Drinks or Gum in the 
church.       Favor  de no traer comida,  

St Anthony Catholic Church San Jacinto                                                                                       
 
Sunday Collection :  December 14, 2025       $7,990.15     
We are so grateful to all of you who give in support of our   
Parish Community. We Appreciate your ongoing generosity. 
 
Colecta Dominical: Diciembre 14,  2025        $7,990.15                                                                                                               

Agradecemos profundamente a todos los que donan y apoyan a 

nuestra  comunidad  parroquial.                           
Apreciamos su continua generosidad.                                                                                          


